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Die Mitglieder des Gemeindeausschusses haben sich heute 
im  üblichen  Sitzungssaal  des  Rathauses  zu  einer  Sitzung 
versammelt.

I membri della Giunta comunale si sono riuniti oggi per una 
seduta nella solita sala delle riunioni.

Anwesend bzw. abwesend sind: Presenti risp. assenti sono:

Anwesend - Presenti Abwesend - Assenti

1. Gertrud BENIN BERNARD Bürgermeisterin Sindaca X

2. Annelies ANDERGASSEN AMBACH Gemeindereferentin Assessoressa X

3. Dr. Werner ATZ Gemeindereferent Assessore X

4. Dr. Raimund FILL Gemeindereferent Assessore X

5. Dr. Manfred SCHULLIAN Gemeindereferent Assessore X
ab P.kt / dal p.to 28) bis P.kt 

/ al p.to 30)

6. Robert SINN Gemeindereferent Assessore X

An der Sitzung nimmt der Generalsekretär teil, nämlich Herr Partecipa il Segretario Generale, signor

Josef STUPPNER

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Frau Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signora

Gertrud BENIN BERNARD

in  ihrer Eigenschaft als  Bürgermeisterin den Vorsitz und er­
klärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di  Sindaca ne assume la presidenza e di­
chiara aperta la seduta.

La Giunta comunale passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Punkt 6)

Festlegung  der  Gebühren  für  die  Annahme 
verschiedener Abfallarten  in der Sammelstelle  
für Wert- und Schadstoffe

Punto 6)

Determinazione delle tariffe per 
l'accettazione di diverse frazioni di 
immondizie nel centro di riciclaggio

UNVERZÜGLICH VOLLSTRECKBAR IMMEDIATAMENTE ESECUTIVA



Nach Einsichtnahme in die geltende Betriebsord­
nung für  die Sammelstelle  für  Wert-  und Schad­
stoffe; 

Visto il nuovo regolamento per la gestione del cen­
tro di riciclaggio; 

Festzuhalten, dass die Gebühren laut Verordnung 
über  die  Anwendung  der  Gebühr  für  die  Bewirt­
schaftung der Hausabfälle  mit Beschluss des Ge­
meindeausschusses festzulegen sind; 

Constatato  che,  come  previsto  dal  regolamento 
per l'applicazione della tariffa per la gestione dei ri­
fiuti urbani, le tariffe vengono determinate con deli­
bera della Giunta comunale;

Nach Einsichtnahme in den Vertrag der Bezirksge­
meinschaft Überetsch/Unterland mit der Firma Ave 
Südtirol  Recycling  GmbH  für  die  Abholung  ver­
schiedener  Abfallarten  in  der  Sammelstelle  für 
Wert- und Schadstoffe und die Abgabe derselben 
an autorisierte Wiederverwertungsbetriebe; 

Visto il contratto stipulato dalla Comunità compren­
soriale  Otradige/Bassa  Atesina  con  la  ditta  Ave 
Rottamix srl per il ritiro di diverse tipologie di rifiuti 
dal  centro  di  riciclaggio  e  per  la  consegna  degli 
stessi ad un'azienda di recupero autorizzata; 

Festgestellt,  dass  für  das Abholen von Sperrmüll 
der Betrag von Euro 120,00/Fahrt und für Holz der 
Betrag  von  Euro  100,00/Fahrt  verlangt  wird  und 
dass zusätzlich auch die Entsorgungskosten die­
ser Abfallarten anfallen; 

Constatato che per il ritiro di rifiuti ingombranti vie­
ne richiesto l'importo di Euro 120,00/viaggio e per 
il legno l'importo di Euro 100,00/viaggio,  a cui de­
vono inoltre aggiungersi le spese lo smaltimento;

Festgestellt, dass es sinnvoll erscheint, die Gebühr 
für die Annahme von Sperrmüll in der Sammelstel­
le  für  Wert-  und  Schadstoffe  über  Euro  0,15/kg 
plus MwSt.  zu bestätigen und eine Gebühren für 
die  Annahme  von  Holz  über  Euro  0,15/kg  plus 
MwSt. einzuführen; 

Constato che sembra opportuno confermare la ta­
riffa di Euro 0,15/kg più IVA per l'accettazione di ri­
fiuti ingombranti nel centro di riciclaggio e determi­
nare una tariffa per l'accettazione di legno pari ad 
Euro 0,15/kg più IVA;

- Festgestellt,  dass  es nun gilt,  diesen Beschluss 
für  unverzüglich  vollstreckbar  zu  erklären,  damit 
die  neuen  Gebühren  ab  01.05.2014  angewandt 
werden können; 

-  Constatato che sembra opportuno dichiarare  la 
presente deliberazione immediatamente esecutiva 
per poter applicare le nuove tariffe a decorrere dal 
01.05.2014.

- Nach Einsichtnahme in die zu diesem Beschluss 
gemäß  Art.  81  des  E.T.G.O.  (D.P.Reg.  vom 
01.02.2005, Nr. 3/L) von den zuständigen Beam­
ten  schriftlich  abgegebenen  positiven  Gutachten 
vom 16.04.2014 und vom 16.04.2014 hinsichtlich 
der  administrativen  und  buchhalterischen  Ord­
nungsmäßigkeit dieser Beschlussvorlage;

- Visti i pareri scritti favorevoli sulla proposta di de­
liberazione, per quanto riguarda la regolarità tec­
nico-amministrativa e contabile, espressi da parte 
degli  impiegati  competenti  in  data  16.04.2014 e 
dal  16.04.2014, ai sensi dell'art.  81 del T.U.O.C. 
(DPReg. del 01.02.2005 n. 3/L).

-  Nach  Einsichtnahme auch  in  die  übrigen  Be­
stimmungen über die Gemeindeordnung der Auto­
nomen Region Trentino-Südtirol sowie in die gel­
tende Satzung dieser Gemeinde;

- Viste anche le ulteriori disposizioni sull’Ordina­
mento Comunale  della  Regione Autonoma Tren­
tino-Alto Adige nonché il vigente statuto di questo 
comune;

wird vom GEMEINDEAUSSCHUSS
mit Stimmeneinhelligkeit

b e s c h l o s s e n :
--------------------------

la GIUNTA COMUNALE
ad unanimità di voti

d e l i b e r a :
------------------

1.  Die Gebühr für  die Annahme von Sperrmüll  in 
der Sammelstelle für Wert- und Schadstoffe über 
Euro 0,15/kg plus MwSt. zu bestätigen sowie die 
Gebühren  für  die  Annahme von  Holz  mit  Euro 
0,15/kg  plus  MwSt.  festzusetzen  und  zwar  ab 
01.05.2014.

1. Di confermare la tariffa di Euro 0,15/kg più IVA 
per  l'accettazione  di  rifiuti  ingombranti  presso  il 
centro di riciclaggio nonché di determinare la tarif­
fa per l'accettazione di legno  in  Euro 0,15/kg più 
IVA  e  precisamente  con  decorrenza dal 
01.05.2014.

2.  Diesen  Beschluss  im  Sinne  Art.  79  des 
E.T.G.O. (D.P.Reg. vom 01.02.2005, Nr. 3/L) für 

2. Di dichiarare la presente delibera quale immedia­
tamente esecutiva ai sensi dell'art. 79 del T.U.O.C. 



unverzüglich vollstreckbar zu erklären . (DPReg. del 01.02.2005 n. 3/L) .

3.  Darauf  hinzuweisen,  dass  gegen  diesen  Be­
schluss während des Zeitraumes seiner Veröffent­
lichung  beim  Gemeindeausschuss  Einspruch  er­
hoben werden kann.  Innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit  dieses  Beschlusses  kann  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht,  Autonome Sekti­
on Bozen, Rekurs eingereicht werden.

3.  Di  dare  atto  che  durante  la  pubblicazione  di 
questa deliberazione può essere presentato un ri­
corso  alla  Giunta  comunale.  Entro  60  giorni 
dall'esecutività di questa deliberazione può essere 
presentato ricorso al Tribunale Regionale di Giusti­
zia Amministrativa, Sezione Autonoma di Bolzano.

* * * * * * * * * *



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DIE VORSITZENDE - LA PRESIDENTE Der Generalsekretär -  Il Segretario Generale

 Gertrud BENIN BERNARD  Josef STUPPNER

BUCHUNG DER VERPFLICHTUNG REGISTRAZIONE DELL’IMPEGNO DI SPESA

Die Verpflichtung gemäß vorliegendem Beschluss ist bei der 
Finanzabteilung vorgemerkt worden.

Si certifica che l’impegno assunto con la presente delibera è 
stato registrato,  o comunque, prenotato,  a questa Sezione 
Finanziaria.

EDV - E.D. Nr. Verpflichtung - Impegno Nr. / Kap. - Cap. Nr. /

Der Buchhalter - Il Contabile

 Dr. Simone LANDI

VERÖFFENTLICHUNGSBERICHT REFERTO DI PUBBLICAZIONE
(Art. 79 des geltenden E.T.G.O.) (Art. 79 del vigente T.U.O.C.)

Ich  unterfertigter  Generalsekretär  bestätige,  dass  eine  Ab­
schrift gegenständlichen Beschlusses

Io sottoscritto Segretario  Generale certifico che copia della 
presente delibera è stata pubblicata all'albo digitale 

                                                              vom/dal  30.04.2014 bis/al   10.05.2014

an der digitalen Amtstafel veröffentlicht wurde.

Der Generalsekretär - Il Segretario Generale

 Josef STUPPNER

Kaltern an der Weinstraße, am 12.05.2014 Caldaro sulla strada del vino, 12/05/2014


